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Herzlichen Glückwunsch! 
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut. 

 �Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanweisung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang (Abb. A)
6 x Stange (1)
1 x Transporttasche (2)
1 x Richtschnur (3)
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten
 	 Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  

			   03/2020

Maße Stange: ca. 111,5 cm x 3 cm (L x Ø)
Gewicht: ca. 1442 g

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieser Artikel ist für Hunde zum Hundetraining 
konzipiert und nur für die Verwendung im Freien 
vorgesehen. Der Artikel ist nur für den privaten 
Gebrauch. 
Achtung! Der Artikel ist kein Kinder-
spielzeug!

	 Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Gebrauchsan-
weisung sorgfältig und bewahren Sie 
sie unbedingt auf! 
•	Beaufsichtigen Sie Ihren Hund beim Training. 

Lassen Sie ihn nicht mit dem Artikel alleine.
•	Verwenden Sie den Artikel nur für seine 

bestimmungsgemäße Verwendung.
•	Achten Sie darauf, dass Ihr Hund nicht am 

Artikel kaut.

•	Nehmen Sie keine Veränderungen an dem 
Artikel vor.

•	Der Aufbau sollte immer durch einen Erwach-
senen erfolgen.

•	Bauen Sie den Artikel nicht auf Beton, Asphalt 
oder anderen harten Böden auf.

•	Der Artikel sollte auf einer ebenen Rasenflä-
che aufgebaut werden, die frei von Steinen, 
Stöcken, Bodenwellen und Senken ist. 
Der Artikel sollte einen angemessenen Sicher-
heitsabstand von mindestens 2 m zu Gebäu-
den, Treppen, Zäunen, Mauern, Gewässern, 
überhängenden Ästen, Wäscheleinen, 
elektrischen Leitungen und anderen Hindernis-
sen haben.

•	Achten Sie darauf, die Sicherheitskappen erst 
von den Stangen zu entfernen, wenn diese 
unmittelbar für das Training in den Boden 
gesteckt werden.

•	Prüfen Sie den Artikel vor jedem Gebrauch 
auf Beschädigungen oder Abnutzungen. Der 
Artikel darf nur in einwandfreiem Zustand ver-
wendet werden! Verwenden Sie den Artikel 
nicht bei sichtbaren oder vermuteten Beschädi-
gungen.

	 Gefahr für Kinder
•	 Der Artikel ist kein Kinderspielzeug! 
• 	Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit dem 

Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr. 

Aufbau des Artikels
Der Aufbau sollte immer durch einen 
Erwachsenen erfolgen. 
Wählen Sie eine geeignete ebene Fläche mit 
genügend Platz aus, um den Artikel (1) aufzu-
stellen.  
Vergewissern Sie sich, dass der Artikel in ein-
wandfreiem Zustand ist. 
1.	Öffnen Sie die Transporttasche (2) und ent-

nehmen Sie alle Teile.
2.	Legen Sie die Richtschnur (3) auf einem 

ebenen Untergrund aus, auf dem der Hund 
Slalom laufen soll.

Hinweis: Auf der Richtschnur befinden sich in 
einem Abstand von ca. 60 cm Markierungen. 

DE/AT/CH
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Diese Markierungen können Sie zum Positionie-
ren der Stangen (1) nutzen.
3.	Entfernen Sie die Sicherheitskappe (1b) von 

der Stangenspitze (1a) (Abb. B).
Hinweis: Entfernen Sie die Sicherheitskappe 
(1b) erst direkt vor dem Feststecken der Stangen 
(1) in den Boden.
4.	Stecken Sie die Stangenspitze (1a) durch den 

Ring (3a) der Richtschnur (3) in den Boden 
(Abb. C).

5.	Stecken Sie die anderen Stangen in einem 
Abstand von ca. 60 cm, neben die Markie-
rungen, in den Untergrund. 

6.	Entfernen Sie vor dem Training mit Ihrem Hund 
die Richtschnur (3). Ansonsten besteht für den 
Hund Verletzungsgefahr.

V-förmige Aufbauvariante
Sie können die Stangen (1) auch so in den 
Untergrund stecken, dass der Slalom von vorne 
betrachtet ein V ergibt. Nutzen Sie auch dazu 
die Richtschnur (3). 

Aufbauvariante Gasse
Stecken Sie die Stangen (1) parallel zueinander 
in den Untergrund, sodass eine Gasse entsteht. 
Achten Sie darauf, dass die Gasse gerade beim 
Trainingsanfang ausreichend breit ist, dass der 
Hund bequem mit Ihnen durchlaufen kann. 

Abbau des Artikels
Gehen Sie wie im Abschnitt „Aufbau des Arti-
kels“ beschrieben, nur in umgekehrter Reihenfol-
ge vor.
Hinweis: Legen Sie die Stangen (1) nur mit 
aufgesetzten Sicherheitskappen (1b) in die 
Transporttasche (2).

QR-Code verwenden
Sie haben die Möglichkeit, per 
QR-Code Trainingsmöglichkeiten 
als Video anzuschauen.
Dafür benötigen Sie für Ihr Handy/
Tablet eine App QR-Code.

1.	Starten Sie die App QR-Code.
2.	Halten und scannen Sie mit Ihrem Handy/ 
	 Tablet den aufgeführten QR-Code.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken und sauber bei Raumtemperatur. 
Nur mit einem feuchten Tuch abwischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmitteln 
reinigen.
Legen Sie die Stangen (1) nur mit aufgesetzten 
Sicherheitskappen (1b) in die Transporttasche 
(2).

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungs-
materialien entsprechend aktueller örtlicher 
Vorschriften. Verpackungsmaterialien, wie z. B. 
Folienbeutel, gehören nicht in Kinderhände. Be-
wahren Sie das Verpackungsmaterial für Kinder 
unerreichbar auf. 

Entsorgen Sie den Artikel und die  
Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich-
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling).
Der Code besteht aus dem Recyclingsymbol 
– das den Verwertungskreislauf widerspiegeln 
soll – und einer Nummer, die das Material 
kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. Sie erhalten auf 
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kauf- 
datum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon auf. 
Die Garantie gilt nur für Material- und Fabrikati-
onsfehler und entfällt bei missbräuchlicher oder 
unsachgemäßer Behandlung. Ihre gesetzlichen 
Rechte, insbesondere die Gewährleistungsrech-
te, werden durch diese Garantie nicht einge-
schränkt. 
Bei etwaigen Beanstandungen wenden Sie sich 
bitte an die unten stehende Service-Hotline oder 
setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. 
Unsere Servicemitarbeiter werden das weitere 
Vorgehen schnellstmöglich mit Ihnen abstimmen. 

DE/AT/CH
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Wir werden Sie in jedem Fall persönlich beraten.
Die Garantiezeit wird durch etwaige Repa-
raturen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Nach Ablauf der Garantie anfallende Reparatu-
ren sind kostenpflichtig.

IAN: 331656_1907

	 Service Deutschland
	 Tel.:	 0800-5435111
	 E-Mail:	deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0820 201 222  
		  (0,15 EUR/Min.)
	 E-Mail:	deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0842 665566  
		  (0,08 CHF/Min.,  
		  Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ch

DE/AT/CH



7

Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande 
qualité. Avant la première utilisation, familiari-
sez-vous avec l’article.

	�Pour cela, veuillez lire attentive-
ment la notice d’utilisation suivante.

Utilisez l’article uniquement comme indiqué 
et pour les domaines d’utilisation mentionnés. 
Conservez bien cette notice d’utilisation. Si vous 
cédez l’article à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Contenu de la livraison (Fig. A)
6 poteau (1)
1 sac de transport (2)
1 cordon (3)
1 notice d’utilisation

Données techniques
 	 Date de fabrication (mois/année) :  

			   03/2020

Dimensions de poteau :  
env. 111,5 cm x 3 cm (L x Ø)
Poids : env. 1442 g

Utilisation conforme
Cet article pour chien est conçu pour le dres-
sage des chiens et est destiné à une utilisation 
en extérieur uniquement. L’article est destiné 
uniquement à un usage privé. 
Attention ! Cet article n’est pas un 
jouet pour les enfants !

	 Consignes de sécurité
Important : Lisez attentivement ces 
instructions et conservez-les impérative-
ment ! 
•	Surveillez votre chien pendant le dressage. 

Ne le laissez pas seul avec l’article.
•	Utilisez l’article uniquement pour son usage 

prévu.
•	Assurez-vous que votre chien ne mâchonne 

pas l’article.
•	N’apportez aucune modification à l’article.
•	Le montage doit toujours être effectué par un 

adulte.

•	N’installez pas l’article sur du béton, de 
l’asphalte ou d’autres sols durs.

•	L’article doit être installé sur une pelouse plane 
et exempte de pierres, bâtons, bosses et creux. 
L’article doit être placé à une distance de sé-
curité raisonnable d’au moins 2 m par rapport 
aux bâtiments, aux escaliers, aux clôtures, aux 
murs, aux étendues d’eau, aux branches en 
surplomb, aux cordes à linge, aux câblages 
électrique et à d’autres obstacles.

•	Veillez à ne retirer les capuchons de sécurité 
des poteaux qu’immédiatement avant de plan-
ter ceux-ci dans le sol pour l’entraînement.

•	Avant chaque utilisation, vérifiez que l’article 
ne montre aucun signe de dégradation ou 
d’usure. Cet article ne doit être utilisé qu’en 
parfait état ! N’utilisez pas l’article en cas de 
dommages visibles ou présumés.

	 Danger pour les enfants
•	Cet article n’est pas un jouet pour les 

enfants ! 
•	Ne laissez jamais sans surveillance des 

enfants avec le matériel d’emballage. Il existe 
un risque d’étouffement. 

Montage de l’article
Le montage doit toujours être assuré 
par un adulte. 
Choisissez une surface plane appropriée, avec 
suffisamment d’espace, pour monter l’article (1).  
Assurez-vous que l‘article est en parfait état. 
1.	Ouvrez le sac de transport (2) et retirez tous 

les éléments.
2.	Posez le cordon (3) sur une surface plane sur 

laquelle le chien pourra courir en slalomant.
Remarque : Le cordon comporte des repères 
espacés d’une distance d’environ 60 cm. 
Vous pouvez utiliser ces repères pour positionner 
les poteaux (1).
3.	Retirez le capuchon de sécurité (1b) de l’em-

bout du poteau (1a) (Fig. B).
Remarque : Retirez le capuchon de sécurité 
(1b) juste au moment de planter les poteaux (1) 
dans le sol.
4.	Insérez l’embout du poteau (1a) dans le sol 

en le faisant passer à travers l’anneau (3a) du 
cordon (3) (Fig. C).

FR/CH
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5.	Insérez les autres poteaux dans le sol à une 
distance d’environ 60 cm au niveau des 
repères. 

6.	Retirez le cordon (3) avant de vous entraîner 
avec votre chien. Sinon, votre chien risquerait 
de se blesser.

Variante de montage en forme de V
Vous pouvez également placer les poteaux (1) 
dans le sol de sorte que le parcours de slalom 
forme un V lorsqu’il est vu de l’avant. Pour cela, 
servez-vous aussi du cordon (3). 

Variante de montage en forme 
d’allée
Insérez les poteaux (1) parallèlement les uns 
aux autres dans le sol pour créer une allée. Au 
début de l’entraînement, assurez-vous que l’allée 
est suffisamment large pour que votre chien 
puisse la parcourir confortablement à vos côtés. 

Démontage de l’article
Procédez comme décrit dans la section « Mon-
tage de l’article », dans l’ordre inverse.
Remarque : placez les poteaux (1) dans 
le sac de transport (2) uniquement avec leurs 
capuchons de sécurité (1b).

Utilisation du code QR
Vous avez la possibilité de regarder 
les options d’entraînement sous 
forme de vidéo via un code QR.
Pour cela, vous devez posséder une 
appli capable de lire les codes QR sur 
votre téléphone portable / tablette.

1.	Lancez l‘application de lecture de code QR.
2.	Scannez le code QR présent avec votre 

téléphone portable / tablette.

Stockage, nettoyage
Lorsque vous n’utilisez pas l’article, rangez-le 
toujours dans un endroit sec et propre à une 
température ambiante. 
Essuyer uniquement avec un chiffon humide.
IMPORTANT ! Ne jamais nettoyer avec des 
détergents agressifs. Placez les poteaux (1) dans 
le sac de transport (2) uniquement avec leurs 
capuchons de sécurité (1b).

Mise au rebut 
Éliminez l’article et le matériel d’emballage 
conformément aux directives locales en vigueur. 
Le matériel d’emballage tel que les sachets en 
plastique par exemple ne doivent pas arriver 
dans les mains des enfants. Conservez le maté-
riel d’emballage hors de portée des enfants. 

Ce produit est recyclable. Il est soumis à 
la responsabilité élargie du fabricant et 
est collecté séparément.
Éliminez les produits et les emballages 
dans le respect de l‘environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour 
identifier les différents matériaux pour le 
retour dans le circuit de recyclage.

Le code se compose du symbole de recyclage, 
qui doit correspondre au circuit de recyclage, et 
d‘un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant la 
garantie et le service après-
vente 
Le produit a été fabriqué avec le plus grand soin 
et sous un contrôle permanent. Vous avez sur ce 
produit une garantie de trois ans à partir de la 
date d’achat. Conservez le ticket de caisse. 
La garantie est uniquement valable pour les 
défauts de matériaux et de fabrication, elle perd 
sa validité en cas de maniement incorrect ou non 
conforme. Vos droits légaux, tout particulière-
ment les droits relatifs à la garantie, ne sont pas 
limitées par cette garantie.
En cas d‘éventuelles réclamations, veuillez 
vous adresser à la hotline de garantie indiquée 
ci-dessous ou nous contacter par e-mail. Nos 
employés du service client vous indiqueront la 
marche à suivre le plus rapidement possible. 
Nous vous renseignerons personnellement dans 
tous les cas.
La période de garantie n’est pas prolongée par 
d’éventuelles réparations sous la garantie, les 
garanties implicites ou le remboursement. Ceci 
s’applique également aux pièces remplacées et 
réparées. Les réparations nécessaires sont à la 
charge de l’acheteur à la fin de la période de 
garantie. 

FR/CH
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Article L217-16 du Code de la 
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale qui 
lui a été consentie lors de l‘acquisition ou de la 
réparation d‘un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période d‘immo-
bilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à 
la durée de la garantie qui restait à courir. 
Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à 
disposition pour réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la 
consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.
Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la 
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement 
attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
•	s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantil-
lon ou de modèle ;

•	s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui la 
rendent impropre à l‘usage auquel on la destine, 
ou qui diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait 
donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice. 

Les pièces détachées indispensables à l’utili-
sation du produit sont disponibles pendant la 
durée de la garantie du produit.

IAN : 331656_1907

	 Service Suisse
	 Tel. : 	 0842 665566 
		  (0,08 CHF/Min., mobile max. 	
		  0,40 CHF/Min.)
	 E-Mail : deltasport@lidl.ch 
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Congratulazioni!
Avete acquistato un articolo di alta qualità. Con-
sigliamo di familiarizzare con l’articolo prima di 
cominciare ad utilizzarlo.

	�Leggere attentamente le seguenti 
istruzioni d’uso.

Utilizzare l’articolo solo nel modo descritto e per 
gli ambiti di applicazione indicati. Conservare 
accuratamente queste istruzioni d’uso. In caso 
di trasferimento dell’articolo a terzi, consegnare 
tutti i documenti insieme all’articolo.

Contenuto della confezione 
(imm. A)
6 x asta (1)
1 x custodia (2)
1 x corda di tracciato (3)
1 x istruzioni d´uso

Dati tecnici
 	 Data di produzione (mese/anno):  

			   03/2020

Dimensioni dell’asta:  
circa 111,5 cm x 3 cm (lungh. x Ø)
Peso circa 1442 g

Utilizzo conforme
Questo articolo è concepito per il training di 
cani e solo per l’utilizzo all’aperto. L’articolo è 
destinato solo all’utilizzo privato. 
Avvertenza! L’articolo non è un giocat-
tolo per bambini!

 Indicazioni di sicurezza
Importante: Leggere attentamente le 
istruzioni per l’uso, che sono assoluta-
mente da conservare! 
•	Tenere sorvegliato il cane durante il training. 

Non lasciare il cane da solo con l’articolo.
•	Usare l’articolo solo per il suo utilizzo confor-

me.
•	Assicurarsi che il cane non morda l’articolo.
•	Non apportare modifiche all’articolo.
•	Il montaggio va condotto sempre da un adulto.
•	Non montare l’articolo su cemento, asfalto o 

altri fondi duri.

•	L’articolo va montato su una superficie erbosa 
piana, priva di pietre, bastoni, ondulazioni e 
avvallamenti. 
L’articolo va collocato ad un’adeguata distan-
za di sicurezza di perlomeno 2 m da edifici, 
scale, recinzioni, mura, corsi d’acqua, rami 
sporgenti, stendibiancheria, linee elettriche e 
altri ostacoli.

•	Assicurarsi di togliere i cappucci di sicurezza 
dalle aste solo dopo che le aste siano state di-
rettamente piantate sul terreno per il training.

•	Prima di ogni utilizzo verificare che l’articolo 
non presenti danni o segni di usura. L’articolo 
può essere utilizzato solo se in perfetto stato! 
Non utilizzare l’articolo in caso di danni 
evidenti e presunti.

	 Pericolo per i bambini
•	L’articolo non è un giocattolo per 

bambini! 
•	Non lasciare mai i bambini incustoditi con 

il materiale di imballaggio. Essi corrono il 
rischio di soffocare. 

Montaggio dell’articolo
Il montaggio va condotto sempre da un 
adulto. 
Scegliere un’adeguata superficie piana con 
spazio sufficiente per disporre l’articolo (1).  
Assicurarsi che l’articolo sia in perfetto stato. 
1.	Aprire la custodia (2) ed estrarre tutti i pezzi.
2.	Disporre la corda di tracciato (3) su una su-

perficie piana, sulla quale il cane dovrà fare 
slalom.

Indicazione: Sulla corda di tracciato ci sono 
delle tacche ogni 60 cm circa. 
Queste tacche possono essere utilizzate per 
posizionare le aste (1).
3.	Togliere i cappucci di sicurezza (1b) dalla 

punta delle aste (1a) (imm. B).
Indicazione: Togliere i cappucci di sicurezza 
(1b) solo poco prima di conficcare le aste (1) 
nel terreno.
4.	Conficcare la punta delle aste (1a) nel 

terreno attraverso l’anello (3a) della corda di 
tracciato (3) (imm. C).

5.	Conficcare nel terreno le altre aste ad una 
distanza di 60 cm circa, accanto alle tacche. 

IT/CH
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6.	Togliere la corda di tracciato (3) prima di 
eseguire il training del cane. In caso contrario, 
il cane potrebbe ferirsi.

Variante di montaggio a forma di V
È possibile conficcare le aste (1) nel terreno an-
che in modo che lo slalom, visto da davanti, sia 
a forma di V. Utilizzare la corda di tracciato (3). 

Variante di montaggio vicolo
Conficcare le aste (1) nel terreno parallele le 
une alle altre, in modo fa formare un vicolo. 
Assicurarsi, soprattutto all’inizio del training, che 
il vicolo sia sufficientemente largo in modo che il 
cane possa attraversarlo comodamente. 

Smontaggio dell’articolo
Procedere come indicato nella sezione ”Montag-
gio dell’articolo“, ma con la successione inversa.
Indicazione: Riporre le aste (1) nella custodia 
(2) con i cappucci di sicurezza applicati (1b).

Utilizzare il codice QR
Tramite il codice QR è possibile 
visionare dei video con le 
opportunità di training.
Per visionare i video è necessario 
disporre di una App QR-Code sul 
proprio smartphone/tablet.

1.	Avviare la app QR-Code.
2.	Con il proprio smartphone/tablet, scansionare 

il codice QR indicato.

Conservazione, pulizia
In caso di mancato utilizzo, riporre l’articolo 
a temperatura ambiente in un luogo asciutto e 
pulito. Pulire solo con un panno umido.
IMPORTANTE! Non pulire mai con detergenti 
aggressivi.
Riporre le aste (1) nella custodia (2) con i cap-
pucci di sicurezza applicati (1b).

Smaltimento
Smaltire l‘articolo e i materiali dell‘imballaggio 
in conformità con le direttive locali in vigore. 
I materiali di imballaggio, come ad esempio le 
pellicole, non devono essere alla portata dei 
bambini. 

Conservare i materiali di imballaggio in un 
luogo non raggiungibile per i bambini.

Smaltire i prodotti e gli imballaggi in 
modo ecologico.

Il codice di riciclaggio ha lo scopo di 
contrassegnare i diversi materiali al fine 
di introdurli nel ciclo di riutilizzo 

(recycling).
Il codice è composto dal simbolo del riciclo, che 
dovrebbe rappresentare il ciclo del riutilizzo, e 
un numero che indica di che materiale si tratta.

Avvertenze sulla garanzia e 
sulla gestione dei servizi di 
assistenza 
Questo prodotto è stato fabbricato con grande 
attenzione e sottoposto a costanti controlli. La 
garanzia è di tre anni dalla data d’acquisto. 
Conservi lo scontrino fiscale.
La garanzia vale solo su difetti di materiale o di 
fabbricazione e decade in caso di uso errato o 
non conforme. Questa garanzia non costituisce 
una limitazione ai Suoi diritti legali e in partico-
lare al diritto di garanzia.
Per eventuali reclami vi preghiamo di con-
tattare il seguente servizio hotline o mettervi 
in comunicazione con noi via e-mail. I nostri 
addetti all‘assistenza concorderanno con voi 
come procedere nel modo più rapido possibile. 
In qualsiasi caso vi consiglieremo per le vostre 
esigenze specifiche. 
Il periodo di garanzia non viene prolungato 
a seguito di riparazioni effettuate in garanzia, 
secondo il diritto di garanzia o per correntezza 
commerciale. Lo stesso vale anche per le parti 
sostituite o riparate. Le riparazioni dopo la 
scadenza della garanzia verranno effettuate a 
pagamento.

IAN: 331656_1907

	 Assistenza Svizzera
	 Tel.:	 0842 665566 
		  (0,08 CHF/Min., telefonia mobile 	
		  max. 0,40 CHF/Min.)
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ch
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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality 
product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time.

	�Read the following instructions for 
use carefully.

Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Store these 
instructions for use carefully. When passing the 
product on to third parties, please also hand 
over all accompanying documents. 

Scope of delivery (fig. A)
6 x pole (1)
1 x carry bag (2)
1 x guide string (3)
1 x instructions for use

Technical data
 	 Date of manufacture (month/year):  

			   03/2020

Dimensions rods: approx. 111.5cm x 3cm (L x Ø)
Weight: approx. 1442g

Intended use
This product has been designed for dog training 
purposes and is intended for outdoor use only. 
The product is for personal use only. 
Warning! This product is not a toy for 
children!

	 Safety instructions
Important: Read this instruction manual 
carefully and be sure to keep it handy! 
•	Keep your dog under supervision during 

training. Do not leave the dog alone with the 
product.

•	Use the product only in accordance with its 
intended use.

•	Please ensure that your dog does not chew 
the product.

•	Do not alter the product in any way.
•	An adult should always assemble the product.
•	Please do not assemble the product on con-

crete, asphalt, or any other hard surface.

•	The product should be assembled on a flat 
lawn without any stones, sticks, bumps, and/
or hollows. 
Please ensure that the product is at an 
appropriately safe distance of at least two 
metres away from buildings, steps, fences, 
walls, waterways, overhanging branches, 
washing lines, electrical cables, and any other 
obstacles.

•	Remove the safety caps from the rods only 
when these are about to be inserted into the 
ground for training.

•	Check the product before use each time 
for damage or wear. The product may be 
used only when in good working order and 
condition! Do not use the product when there 
is visible or suspected damage.

	 Risk to children
• This product is not a toy for children! 
•	Never leave children unsupervised with the 

packaging material. There is danger of suffo-
cation. 

Assembling the product
The product should always be assem-
bled by an adult. 
Choose a suitably flat surface with plenty of 
space to assemble the product (1).  
Please make sure that the product is in good 
order and condition. 
1.	Open the carry bag (2) and take out all the 

components.
2.	Place the guide string (3) on a flat surface 

where the dog slalom is to take place.
Note: There are markings on the guide string 
approximately 60cm apart. 
You can use these markings to position the poles 
(1).
3.	Remove the safety cap (1b) from the tip of the 

pole (1a) (fig. B).
Note: Remove the safety cap (1b) only when 
you are about to insert the pole (1) into the 
ground.
4.	Insert the tip of the pole (1a) into the ground 

through the guide string loop (3a) (fig. C).
5.	Insert the other poles into the ground at a dis-

tance of approx. 60cm, next to the markings. 

GB
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6.	Remove the guide string (3) before starting 
training. Otherwise, your dog is at risk of 
injury.

“V-shape” variant
You can also insert the poles (1) into the ground 
to form a V shape as looked at from the front. 
Use the guide string to do this as well (3). 

“Alley” variant
Insert the poles (1) into the ground parallel to 
one another, forming an “alley”. Make sure that 
the alley is wide enough at the start of training to 
allow the dog to pass through comfortably. 

Dismantling the product
Proceed as in the section “Assembling the prod-
uct”, but in the reverse order.
Note: Please ensure that the safety caps (1b) 
have been placed on the poles (1) before plac-
ing them in the carry bag (2).

Using the QR code
You can watch videos of training 
ideas using a QR code.
To do this, you will need a QR 
code app on your mobile phone/
tablet.

1.	Starting the QR code app.
2.	Scan the QR code provided with your mobile 

phone/tablet.

Storage, cleaning
When not in use, always store the product clean 
and dry at room temperature.
Wipe with a damp cloth only.
IMPORTANT! Never use harsh detergents.
Please ensure that the safety caps (1b) have 
been placed on the poles (1) before placing 
them in the carry bag (2).

Disposal
Dispose of the article and the packaging 
materials in accordance with current local 
regulations. Packaging materials such as foil 
bags are not suitable to be given to children. 
Keep the packaging materials out of the reach 
of children.

Dispose of the products and the 
packaging in an environmentally friendly 
manner.

The recycling code is used to identify 
various materials for recycling.
The code consists of the recycling symbol 

– which is meant to reflect the recycling cycle – 
and a number which identifies the material.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under constant supervision. You receive a three-
year warranty for this product from the date of 
purchase. Please retain your receipt. 
The warranty applies only to material and 
workmanship and does not apply to misuse or 
improper handling. Your statutory rights, espe-
cially the warranty rights, are not affected by 
this warranty. With regard to complaints, please 
contact the following service hotline or contact 
us by e-mail. 
Our service employees will advise as to the 
subsequent procedure as quickly as possible. 
We will be personally available to discuss the 
situation with you.
Any repairs under the warranty, statutory gua-
rantees or through goodwill do not extend the 
warranty period. This also applies to replaced 
and repaired parts. Repairs after the warranty 
are subject to a charge. 

IAN: 331656_1907

	 Service Great Britain
	 Tel.:	 0800 404 7657  
	 E-Mail:	deltasport@lidl.co.uk
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